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KOHIENIUS TPATHYECKOI'O BPOMAHE TOMACA XAPIU «UKYJ HE3AMETHBIU»

MupoBoctpusatiio Ocxwia, Codokna, EBpummma, Koropas 3akitodacTcss B YOSKICHUHM B HEOOXOJUMOCTH
n300pakaTh JKU3Hb CO BCEMH €€ CTPACTSAMH INPABIAWBO M HUCKPEHHE, 00pamasch K TIyO0OYalIIuM TparH4eCKUM
KOH(IIUKTaM O0IIECTBa, U MOKa3aTh UX OTKPOBCHHO M CMeJ. MOXXHO C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh, YTO BOCHPUSATHE
AHTUYHBIX TPArdKOB OBLIO JTOBOJIEHO OJHM3KO KOHIEMIIMU TPAarHYecKoro Xapju, WX JUTePaTypHOE HACIICIHE
CBITPAJIO 3HAYUTEIIFHYIO POJIb ¥ OKa3aJIo BIMSHHE HA JINTEPATYPHYIO IESITEIbHOCTh POMAHUCTA.
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CoooaeBckan T.E.
MHU®OJIOTI'MUYECKHUE AJIJIFO3UHA B ITOBECTHU 19BUJIA TEPBEPTA JIOYPEHCA
«4YEJIOBEK, KOTOPBI YMEP»

Bo MHOroM OmbBIT mucateield W TMOATOB CBsi3aH ¢ padoTaMU WX TPEANICCTBEHHHUKOB IO TEPY, a TaKkKe C
MIPOU3BEICHUSIMH, KOTOPHIE HE HMCIOT aBTOPOB, HO HWIPAIOT BAXKHYIO POJb B Pa3BUTHH [UBWIA3AINU Ha
MPOTSDKEHUH MHOTUX JieT. COBpEMEHHBIC aBTOPHI IMEPEOCMBICIMBAIOT CHMBOIBI, 00pa3bl, TJIaBHBIX TI'ePOCB,
JI0OABJISISE CBOE BUJICHUE TOTO WJIM HHOT'O SIBIICHUSI. DTO 000TralaeT MEPOBYIO JTUTEPATYPY HHHOBAIIUSIMHU.

ITogoOHOE 3aMMCTBOBaHUE M NEPEOCMBICICHUE KaKoro—imbo (eHoMmeHa U3 Jr000i cdepsl B TOM WM WHOM
JINTEPAaTYpPHOM MPOU3BEACHUN Ha3bIBaeTCs ajuto3ued. TepMuH «aymo3us» omnpenensercs uccienoatenem U.C.
XpHCTEHKO KaK 3aUMCTBOBAaHHME HEKOErO JJIEMEHTAa W3 WHOPOIHOTO TEKCTa, CITYXKAIlee OTCBUIKOH K TEKCTY—
WUCTOYHUKY, SBIISIONICECS 3HAKOM CHTYyallud, (YHKIMOHUPYIOIMIEE KaK CpPEACTBO JUIS  OTOXKICCTBIICHHUS
OIPEICIICHHBIX (PUKCHPOBAHHBIX XapPAKTEPHUCTHK. AJUTFO3UBHOE CJIOBO BHICTYIIACT B KAUECTBE 3HAKA CUTYAIlMOHHOM
MOJIEIH, C KOTOPOM, ITOCPEJCTBOM acCCOIHMAIMi COOTHOCHTCSI TEKCT, COAEPIKAIlUi ayurto3uto. TakuM oOpa3oMm u
MIPOMCXOUT B3aUMOJICHCTBUE MEXKIY JIUTEPATYypPHO-XYI0KECTBEHHBIMU TPOU3BEICHUAMHU, KOTOPOC HA3bIBAIOT
aJUTIO3UBHBIM TporieccoM [1, c. 42—43].

Ipoussenenus J[pBuna ['epOepra JloypeHca, NMPU3HAHHOTO KIACCHKA AHTIUICKOM JTUTEPAaTyphl, HACHIIICHBI
AJUTIO3USIMU PA3TUYHOr0 Xapakrepa. OHHU MONYYaIOT OPUTHHAIBHYI0 HHTEPIPETAIMIO B €T0 paccKa3ax, MOBECTIX U
poMaHax, Omaromaps demy JloypeHca BO MHOTOM CYHMTAIOT OJHMM U3 CaMbIX 3HAYUTENBHBIX ITHCATENCH
BenukoOpurannn XX Beka. DT0 00yCIOBINBAET BO MHOTOM aKTYaJIbHOCTH JAHHOT'O UCCIIEOBAHHMSI.

HoBu3zHa paboOTHI COCTOUT B TOM, YTO B JIUTEPATYPOBEIUYCCKOM M CHMBOIMYECKOM ACIIEKTaX HUCCICIyeTCs
manousyueHHas noects [.I'. JloypeHca «YenoBek, KOTOpelil ymepy». Llenpio cTaThu sIBISETCS aHAINU3 aJUTIO3Ui B
MIPOU3BEICHUH U UX CUMBOJIMYCCKASI HHTESPIIPCTAIIS.

[epy JIaBuma I'epbepra JloypeHca MPUHAAISKUT TOBECTh «UeI0BEK, KOTOPBIHA yMepy», KOTOpasi HE IMOIIacTCs
OJTHO3HAYHOUN TPAKTOBKE. DTO OTMEYAETCs, B YACTHOCTH, OTeUCCTBEHHBIM ydeHbIM H.M. IlanbIieBbIM, OH MUIIET,
YTO TIOBECTh HANKCaHa C MPOTSCTAHTCKUX TMO3WIMH W CIIOKHO BOCIPHUHUMAETCS IPEIACTABUTCIISIMU
OpPTOJOKCANBHOW KyNbTyphl [2, 77]. B Hel mucarens Ha CBOW MaHep TpakTyeT coObiTus Hosoro 3aBera, 4To,
COOTBETCTBEHHO, SIBJISCTCS MPUYUHON TOTO, YTO JIAHHOE MPOU3BEIACHUE M300MIYET PAa3IMYHBIMH QJLTIO3USIMH Ha
Bubnuro, a Taxxke Ha MUDBI pa3HBIX KYIBTYD.

OKOUEHEBIIUH OT X0J10/]a, H3HEMOTAIOIIUI OT OOJIM HOKOIIUX PaH, MPOCHITAaeTcs YelioBek. Ero mpoOyxaeHue —
BOCKpEIICHHUE, caM ke 4eoBeK — onurerBopenue Mucyca Xpucra u Ocupuca. Ha cBoéM Iyt HEM3BECTHO Ky/Ia OH
BCTPEYAET KPECThSHWHA, KOTOPBIA TpEIIaracT €My YKPBITECS B CBOEM Jome. OMHaKIBl BEPHYBIIUCH JTOMOM,
JIOOPBIA KPECThIHUH MPUHOCUT BECTh O TOM, YTO TpOOHHMIIA XPHUCTa IyCTast, W YKCHIIUHBI CPEIU KOTOPBIX ObLIA U
Mapust MarzaneHa, OIUIaKMBaJld €ro, a MPOKIATHIE CONAATHI-PUMILSIHE Y)ke ObUTH Ha cTpake. Torna Ha paccBeTe
YeJIOBEK, KOTOPBIA yMep, OTIPABIIACTCS B Caj, TJC €ro Mpelaid, W TN OH ObUT MOXOpOHEH. TaM OH BCTpedyaeT
Maputo MarjaneHy 1 TOBOPHT €i O TOM, UTO €r0 MUCCHS KaK YUUTEIIS M CIIACHTEIIS 3aKOHUCHA, YTO Oarue NesHus
HUYTO WHOE, KaK IPaBOHAPYIICHUS, KOTOphIC MPHUBOAAT K cMepTH. OH TakKe HE TOTOB BCTYNHTh B KOHTAKT C
JIIOZIbMH, TIOKA HE 3KUBYT €ro paHbl. Mapus MarnaneHa pa3zoyapoBaHa: 4elIOBEK, KOTOPBIA yMep, TOIOKMIT KOHEI]
e€¢ meute. OH penraer OTIPaBUTHCS B MyTeniecTBre mo Mupy. [Tokumaer M3pawits u unér B JIusaH, rie BcTpedyaer
xpuity ooruan U3upl, koTopast ObUTa B MOKCKax vactel Teina Ocupuca, s TOro 4ToOBl BOCKPECHTh €r0 U 3a4aTh
pebEnka. JleBymika qaéT MPHUIOT YEN0BEKY, KOTOphIi ymep. OHa o4apoBaHa e€ro HEOOBIYHOM KPacoTOH U MOAIaeTcs
3a0yxaeHuto, uto 310 Ocupuc. [lo mpurianeHuo 4eI0BeK, KOTOPBIH yMep, IPUXOAUT HOYBIO B XpaM, TJie OHa
UCIIETISICT €ro paHbl, mpoOyxkaas B HEM xkemanue. OH MO3HAET OJAKCHCTBO OTHOIICHWHA MEXIY MYXYUHOU W
JKCHIIIMHOM, HO HE MOXKET OCTAThCS, TaK KaK OOUTCS CHOBA OBITH PACIIATHIM.
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XpucTHaHCKasi 3CTETHKA B TOBECTH IMEpEIUIeTaeTcsl ¢ IJIOTCKMM HavanoM. CJIOKHO MpeJCTaBUTh cebe
OTHOIIICHHE BEPYIOIIEro J000H BETBH XPUCTUAHCTBA K I3TOMY mpom3BeaeHuo. OIHAKO psa  IHcaTencit
BOCIIPHHUMAIT 3TO TBOpEHHUE BocTopykeHHO. Hampumep, [[xon @ayn3 mucan: «YemoBeueckass CTOpOHA MHPA,
HAaIIero MUpa OYCHb IypHA U CTajla B HECKOJBKO Pa3 XyXe ¢ TeX Top, kak JIoypeHc ymep; U 5 monarar, HaM Hy)XHO
— MPSMO—TAKH HACYIIHO HEOOXOAMMO, — KAKOBBI Obl HU ObUIH HAIM PETUTHO3HBIC YOSXKICHHUS, MPUCTYHIATHCA K
ToMy, uto JloypeHe xoTen HaM cka3ath. OH He MBITaJCsA HAC IOKUPOBATh, HO, CTPACTHO CIyXa CBOCH 1M, KaK
BCE€ HACTOSIIUE MPOMOBEHUKHU, CTPEMUIICS criacTu Hac» [3, c. 249].

AHaNIH3Upys AJUTIO3UH U3 MOBECTH, MOXHO CKa3aTh, YTO TAKOBOW SBJISETCS yXe caMo Ha3BaHue «Yenosek,
KoTophIil ymep». B nepudpacruyeckoii popme JloypeHc onmuckiBaeT HUKOro HHOTO, Kak Mucyca Xpucra, KOTOpbIi
BOCKpEC TOCTIe TOr0, KaK ero pacisild. AJUTIO3HUI0 MOXKHO HAWTH B CAMOM TIEpBOM ad3alie:

“There was a peasant near Jerusalem who acquired a young gamecock which looked a shabby little thing, but
which put on brave feathers as spring advanced, and was resplendent with arched and orange neck by the time the
fig trees were letting out leaves from their end-tips.” [4, ¢. 554] OmnmceiBaercs ropox Hepycamum, rie
MPOUCXOIUIH COOBITHS, CB3aHHBIC C MOCTCAHUMU THAMHE XU3HU Mucyca Xpucra.

B xo71e aHaM3a MOYKHO BBIICITUTH CIEAYIOIINE UCTOUHHKN MPOUCX OXKICHHS aJUTIO3HIA:

o  bBubnus (nepeurcieHune cOOBITHI, KOTOPBIE MOCTIEIOBAIIH TTOCIE TOr0, KaK Tesio XpUcTa OTHECIH B TEIIEpY).

“At twilight the peasant came home with the ass, and he said: “Master! It is said that the body was stolen from
the garden, and the tomb is empty, and the soldiers are taken away, accursed Romans! And the women are there to
weep”” [4, c. 563].

Kak MBI BUIUM, 3[€Chb MEPEUUCISIOTCS COOBITHS, KOTOPBIC MOCIENOBANU IMOCIE TOro, Kak Teno Xpucra
OTHECIH B MELIEPY.

e  JIpeBHeeruneTckas MU(OIOTHSI

“It was Isis; but not Isis, Mother of Horus. It was Isis Bereaved, Isis in Search. The goddess, in painted marble,
lifted her face and strode, one thigh forward, through the frail fluting of her robe, in the anguish of bereavement and
of search. She was looking for the fragments of the dead Osiris, dead and scattered asunder, dead, torn apart, and
thrown in fragments over the wide world. And she must find his hands and his feet, his heart, his thighs, his head,
his belly, she must gather him together and fold her arms round the re—assembled body till it became warm again,
and roused to life, and could embrace her, and could fecundate her womb.” [4, ¢. 577].

AsTop ucnone3zyer Mu¢ o Bockpemiennn Ocupuca, onucaHHbiil [Imytapxom B peraurnozHoM Tpaktate «O0
Wznne n Ocupuce»: Mznaa ¢ momounipto Anybuca Haxomut teno Ocupuca B budnoce u npuBosut B Eruner. Tam,
cHoBa 3aBnajzieB TenoM, CeT pyour ero Ha 14 yacreil u pa3dpacbiBaet o Bceil ctpane. M3uma cobupaer mo yactsam
HETJICHHYIO IUIOTh Oora. ABTOp CBOAUT BOSIMHO 00pa3bl XpHCTa H si3braeckoro 6ora Ocupuca.

e Ucropusa lpesnero Puma

“When she was young the girl had known Caesar, and had shrunk from his eagle-like rapacity. The golden
Anthony had sat with her many a half-hour, in the splendour of his great limbs and glowing manhood, and talked
with her of the philosophies and the gods. For he was fascinated as a child by the gods, though he mocked at them,
and forgot them in his own vanity” [4, c. 578].

B nanHoM cnywae cchuika jgaercss Ha Takux gesteneid [peBHero Puma kak llesapp u AHTOHUME. DTa
uHbOpMAlUs MOAYSPKUBACT APUCTOKPATHYHOCTh MPOMCXOKICHUS KpHlbl M3uapl: e€ oren ObUT OJAHMM H3
MOJIKOBO/ILIEB U TOBapHUIlel AHTOHHUSI.

e  JIpeBHepuMCKasi MU(OIOTHSI

"I have sacrificed two doves for you, to Venus, for [ am afraid you make no offering to the sweet goddess.
Beware you will offend her. Come, why is the flower of you so cool within? Does never a ray nor a glance find its
way through? Ah, come, a maid should open to the sun, when the sun leans towards her to caress her" [4, c. 578].

JaBun 'epOept JloypeHc BIUieTaeT B MOBECTBOBAHUE UMs OOTHHHM JTF00BH BeHeprl, koTopas Oblia mounTacMa B
HpereM Pume. C MOMOINIbIO ATOH AJUTIO3UM aBTOpP MOMYEPKUBAET BaXKHOCTh IUIOTCKUX OTHOLICHHH MEXIY
MY)XYHHOH M KEHIIMHOMN, KOTOPBIM YMeNsUT OFPOMHOE BHHUMaHHE B CBOMX MpoM3BeleHuUsX. [locne cMepTH oTia
MarTh KpHIbl OoruHu M3uIbl, KpacHBOM, HO He3aMyXKHeil, 3a0upaeT e€ B CBOM BIAJICHHS, TEM CaAMbIM, OTIEIHB OT
mupa. ['oxybu, KOTOpbie ObLIM MPUHECEHBI B KEPTBY AHTOHHEM, CHMBOJIM3HPYIOT YHCTOTY W HEMOPOYHOCTb,
KOTOPBIMH TOXKe KOTIa—HUOY/Ib MPUAETCSI TOXKEPTBOBATD.

e  JIpeBHerpedecKast MU(OIOTHs

“The sun was curving down to the sea, in grand winter splendour. It fell on the twinkling, naked bodies of the
slaves, with their ruddy broad hams and their small black heads, as they ran spreading the nets on the pebble beach.
The all-tolerant Pan watched over them. All-tolerant Pan should be their god for ever” [4, c. 578].

[Man B qpeBHErpeyecKkoil MU(OIOTHHU ObLT HE TOJIBKO OOroM MoJeH, CTaj i MacTyX0B, 00roM 3apOoXKIaroIIerocs
cBeta U 6OroM—IyTeBoJuTeIeM. Byyud MOXOTIUBBIM U 33J0PHBIM MPHATENEM MeHaJ, HUM( U repModpaIuToB,
OH, MO00HO caThUpaM, ObLT ONUIIETBOPCHHEM YYBCTBEHHOM JI0OBH. B MaHHOM ciydae 3Ta ayutio3usi yKa3blBaeT He
TOJBKO TUIOTCKYIO BCEMO3BOJICHHOCTh TFOOOBHBIX YTEX, & M HA YYBCTBEHHOE HAYAJIO OTHOIICHUI MEXTY MOJIaMH.

[MpenmeTHast KiIaccubHKaIMs aJUTIO3HUiA, HCIONB3YEMbIX aBTOPOM B IMPOU3BEICHNH, MOXET OBITh MPE/ICTaBICHA
CJIE/IYIOIIM 00pa3oM:

e [IpeaMers! ok bl M ONTMCAaHKS BHEIIHero Buaa Xpucra (bandages — OunTsI; linen — nonorHo; white tunic
— Oenast TyHuka; the rich smell of perfumes that was coming from his body — HaceIeHHbIH apomaT 6J1aroBOHH,
KOTOpPBI NCXOJMII OT €ro Tena;)

“That dead-white face, so still, with the black beard growing on it as if in death; and those wide-open, black,
sombre eyes, that had died! and those washed scars on the waxy forehead!” [4, c. 558].
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e HeuenoBeueckue paHbl, KOTOPBIE OCTAIUCH mociie pacrstus (vivid wounds on the thin waxy hands and the
thin feet — HeuenoBeueckne paHbl Ha €r0 pyKax W3Ma3aHHBIX BOCKOM M TOHEHBKHX HOXKax, the small laceration in
the still dead forehead — pBanas pana Ha ero Bc€ emnié He OXKUBIIEM JI0Y).

e Oopamenue k Crnacurento (the Master — Yuutens, the Saviour — Cnacurens, pure God — ['ocrions;), a
Takke K bory-otiy:

“Father!” he said “why did you hide this from me?” [4, c¢. 596].

“Lo!” he said, “this is beyond prayer” [4, c. 596].

e  BubOneiickue coOBITHSA, CBA3AHHBIE CO CITACUTEIEM

“And at dawn, when he was better, the man who had died rose up, and on slow, sore feet retraced his way to
the garden. For he had been betrayed in a garden, and buried in a garden... And she wrung her hands and wept.
And as she turned away, she saw the man in white, standing by the laurels, and she gave a cry, thinking it might be
a spy, and she said:

“They have taken him away!”

So he said to her:

“Madeleine!”

Then she reeled as if she would fall, for she knew him. And he said to her:

“Madeleine! Do not be afraid. I am alive. They took me down too soon, so I came back to life...”” [4, c. 563—
564].

ITo bubann nocne Bockpemenuss Mapust Marnasnena nepsast BuanT Mucyca Xpucra mocie 4ero pacckasblBaeT
00 yBHJICHHOM ero yueHHkaMm. B unTepnperanuu JloypeHca 4eaoBeK, KOTOPBIH yMep, CJIOBHO HIMTHOH NPOOUpaeTest
B caJll, 0OsCh MOKAa3aThCs HA JIFOMU M TaWKOM pas3roBapuBacT ¢ Mapueit Marmanenoit. OH gaér el MOHATH, YTO
HHUKTO HE TOJDKEH 3HATh O €ro MO0y ICHHUH.

e lmena pefictByromux jun (Llesaps, Anronuii, OkraBui, [TonTuii [Tnnar, Mapust Marnanena)

“Nay!” he said. “Neither were your lovers in the past nothing. They were much to you, but you took more than
you gave. Then you came to me for salvation from your own excess. And I, in my mission, I too ran to excess. I
gave more than I took, and that also is woe and vanity. So Pilate and the high priests saved me from my own
excessive salvation. Don't run to excess now in living, Madeleine. It only means another death.” [4, c. 565].

B nanHOM OTpBIBKE yromuHatorcss Mapus Marnanena u [ontuii [Tunat. TlepBas Opocuina cBOH OSCITyTHYIO
’KU3Hb U MONLTA 32 XPHUCTOM, BTOPO#l e, yCTymasi TpeOOBaHHAM TOJIIBI, BEJEN ero Ka3HUTh, YeM HaBJIeK Ha ceOst
Kapy. B naHHO#H MOBECTH repoil TOBOPUT O CBOMX OJaruX NESIHUAX KaK O MPECTYIUICHHH, KaK OyIATO OmpaBIbIBast
[Munata ¥ TONY «HEBEPYIOMIMX» U OOBUHSS ceOs B cBoeil ke ka3Hu. OH mpeaynpexnaer Maputo MarjaneHy o
TOM, YTOOBI OHA HE COBEpIIANa MOJ00HBIX MPECTYIUICHUH B MPOTHBHOM CITy4ae UCXOM OJIMH — CMEPTh.

o lmeHa OoxecTB

“But the woman was pondering that this was the lost Osiris. She felt it in the quick of her soul. And her
agitation was intense.

"Would you detain me, girl of Isis?" he said.

"Stay! I am sure you are Osiris!" she said” [4, c. 585].

Orto Usuma u Ocupuc HesHUs, KOTOPHIX BOILUIOMIAIOT TPENCTABICHHE IPEBHUX CrHITSH O JKHU3HH MOCIE
CMEpTH.

e lcropuueckue coObiTus (Harpumep, youiictso Llezapst)

This was the mystery the woman had served alone for seven years, since she was twenty, till now she was
twenty—seven. Before, when she was young, she had lived in the world, in Rome, in Ephesus, in Egypt. For her
father had been one of Anthony's captains and comrades, had fought with Anthony and had stood with him when
Caesar was murdered, and through to the days of shame. Then he had come again across to Asia, out of favour with
Rome, and had been killed in the mountains beyond Lebanon. The widow, having no favour to hope for from
Octavius, had retired to her small property on the coast under Lebanon, taking her daughter from the world, a girl of
nineteen, beautiful but unmarried [4, c. 578].

Janee HEoOX0MMO aTh KIACCH(UKALUIO WHUBUIYATbHO-aBTOPCKUX TPAKTOBOK ayUTIO3Ui. B3sB 3a OCHOBY
OuOINeHiCcKy0 JIeTeH 1y, CChLTasich Ha Mudomorndeckre oopasbl u ucropuieckue cobbitus, Iasun I'epoept Jloypenc
M3JaraetT cOOBITHS Ha COOCTBEHHBIH JaJ, 0TOOpaxkas cBOe BUIACHHE. TyT MOXKHO BBIICIHTH TAKHE MOMEHTHI, B
OCHOBY KOTODBIX MOJIOXKeH caM (akT Bockpenienus Xpucra.

o JKenanue BepHYTHCS K KHU3HH IPOCTOTO YEIOBEKA, KAKOBBIM OH Ce0sl MPEeCTaBIIACT

“He could move if he wanted: he knew that. But he had no want. Who would want to come back from the
dead? A deep, deep nausea stirred in him, at the premonition of movement. He resented already the fact of the
strange, incalculable moving that had already taken place in him: the moving back into consciousness. He had not
wished it. He had wanted to stay outside, in the place where even memory is stone dead.” [4, c. 556].

“Don't touch me, Madeleine,” he said. “Not yet! I am not yet healed and in touch with men.”

“My triumph," he said, "is that I am not dead. I have outlived my mission and know no more of it. It is my
triumph. I have survived the day and the death of my interference, and am still a man. I am young still, Madeleine,
not even come to middle age. I am glad all that is over. It had to be. But now I am glad it is over, and the day of my
interference is done. The teacher and the saviour are dead in me; now I can go about my business, into my own
single life.” [4, c. 564].

Cornacao bubmun, Mucyc Xpucroc Bo3Heccss Ha HebOeca: BOCKpec W Tpejactan B odpase Csroro Jlyxa.
OnHako, B3siB 32 OCHOBY Bockperenue, JIoypeHe «1OMBIILIAET OUONECKYIO JIeTeHay, H B pa3roBope XpHcTa ¢
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Mapueit MarmaneHoir coo0maer 0 TOM, 4T0 XPHUCTOC OTKAa3bIBACTCA OT MUCCHH CIACHUTENS M PEIIaeT IMPOCTO
«IJIBITH TI0 TEYEHHIO». ABTOp N300paxkaeT XpUCTa B KAUECTBE MPOCTOTO CMEPTHOTO, KOTOPBIN HCITBITHIBAET OOJIb U
CTpax, NOMIAETCs UCKYIICHUIO U COOJIa3Hy.

e  Unes yeauHeHHs OT MUPA JIIOJEH
“... Now I can live without striving to sway others any more... But Judas and the high priests saved me from

my own salvation, and soon I can turn to my destiny like a bather in the sea at dawn, who has just come down to the

shore alone.” [4, c. 565].

ITo Owubneiickolt Bepcuu, mociie Bockpemenus Mucyc cranm borodemnoBekoM, 4ToOBI TOMOTraTh JIFOJSM, €CIU
OHU oOparsaTcs K Hemy ¢ Moibbamu. CormacHo JIOypeHCy, YenoBeK, KOTOPBIH yMep, KaXKAET YEAUHEHUS |
OMHOYECTBA. MaJio TOro, OH UCIIBITBIBAET CTPAX 110 OTHOIIEHHIO K JIIOSIM U u3beraer ux obIecTBa.

e EjnuHEHHE XPUCTHAHCTBA U A3BIUECTBA
“He forgot his nakedness in this re-evoked old pain. He sat on the edge of the couch, and she poured a little

ointment into the palm of his hand. And as she chafed his hand, it all came back, the nails, the holes, the cruelty, the

unjust cruelty against him who had offered only kindness. The agony of injustice and cruelty came over him again,
as in his death-our. But she chafed the palm, murmuring: “What was torn becomes a new flesh, what was a wound

is full of fresh life; this scar is the eye of the violet.” [4, c¢. 593].

B mnoBectn Jloypenca buOneiickue jereHabl HeperuieTaroTcsl ¢ JpEBHEIPEYECKHMH, JPEBHEPUMCKUMH U
JIPEBHEETUTICTCKUMHU MH(DAMH O sA3blUeCKMX Oorax, Takux Kak Benepa, Ocupuc, M3umga; OMUCAHBI aKThI
JKEPTBOMPUHOIIEHUST ¥ TOKJIOHEHUsT HuaojaM OOroB, YTO HCKIIOUEHO B XxpuctHaHcTBe. Uwucyca Xpucra
OKOHYATEJILHO M3JICUMBAET JKpHlla OoruHu M3upl, s36rdeckoil 0oruHu. B HEro BIMBAIOTCS HOBBIE CHJIBI, KOTOPBIE
JIAIOT €MY DHEPTHIO KUTh JIAJIbIIIE.

[MomBOAS UTOT, MOXKHO YTBEPIKAATH CICAYIOLICE:

— B npoussenenun [I3Buna I'epbepra Jloypenca «HenoBek, KOTOPbIN yMepy aIFO3UH HAXOASAT CBOIO TPAKTOBKY,
KOTOpas MPUIAET €ro MPOU3BECHHUAM CBOCOOPA3HYIO TITyOUHY.

—  Uepe3 ajutio3uM aBTOP MEPEIUIETAET XPUCTUAHCKUE U S3BIYECKHE MOTHBBI, TEM CaMbIM IIOKa3bIBas, YTO
XPUCTHAHCTBO CITUIIKOM Majo yJeaseT BHUMAHUS TEJIECHOMY acCIeKTy, Jefias yIop Ha JYXOBHBIN, MpUUYEM
BTOpOE JIeTaeTCs B yIiepO nepBoMy.

—  OCHOBHBIMH JIByMsI TIapaMH aJUTIO3UBHBIX CUMBOJIOB sBIIsIIOTCS Mucyc Xpuctoc u Ocupuc ¢ 0HO# CTOPOHBI, a
Takke Mapus MarnanuHa u okpuna Msuael ¢ gpyroil. Uepes HMX CONOCTaBiI€HHE aBTOP JOMOJHSET
XPUCTHAHCTBO U SI3IYECTBO HEMIOCTAIONIMMH IEMEHTAMH.
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Kykosa JLK., Cozonnk O.B. .
CHUHOHUMUSA CUHTAKCUYECKHUX CTPYKTYP BO BHEHIHEJIEJIOBOU
TEPMHUHOJIOT N

ITo manaeiM FOHECKO Ha aHrImiickoM si3BIKE€ TOBOPHUT 0oJice MIJIIHApAA JIOACH Ha BCEM 3eMHOM Imape. B
XX Beke aHMIHHACKUH SA3BIK MPUOOPEN CTATyC SI3bIKA MEXTYHAPOIHOTO OOIICHHS MOYTH BO BCeX cepax KHU3HU:
MIOJIUTHKE, IKOHOMUKE, HAYKe, KYIbType, HHPOPMAIIAH, CIIOPTE U MHOTUX JIPYTHUX.

AHTTUICKYIA, 0€3YCIIOBHO, SIBIIICTCS MEXKTYHAPOIHBIM S3BIKOM JICTIOBOTO OOIICHUS.

B pesynbraTe pocTa HAyYHO-TEXHHYECKHX 3HAHUH B COBpEMEHHOM Mupe cBbime 90% HEOJIorm3MoB B
PA3ITUYHBIX SI3BIKAX, COCTABJISIOT CIEIHATbHBIC TepMUHBL [10TpeOHOCTh B HOBBIX TEPMUHAX 3HAUYHUTEIHLHO BEIIIE,
4eM B O0OIICYITOTPEOUTENEHBIX CIIOBaX.

TepMuHBI, — 3TO SI3BIKOBBIE SIUMHHUIIBI, TIO0 (hopMe CIoBa U ciioBocoueTanus [1]. Ho BHYTpeHHsIS 9acTh TEpMHUHA,
coJiepKaHue, OTIMYHO OT CJIoBA. MCHonb3ys TEPMHHOJOTHIO JEKCHYCCKONH CUCTEMATHKH, MOXXHO TPEICTaBUTH
CoJIepKaHUe TEPMUHA KaK CICIUATBFHOC CTHIMCTHYECCKA OTPaHUYCHHOE JICKCHYECKOe 3HadeHue cioBa. OHAKO
TEPMHUH U «CIICIUATFHOE JICKCHICCKOS 3HAUCHUE» HE BCKPHIBACT BCEH MTYOWHBI CEMaHTHKH TepMuHA. [IpocnenuTs
CEMaHTHUYECKOE CBOCOOpa3ue CI0Ba—TEPMHUHA MOXXHO, OOPATHUBIINCH K 3HAKOBOH MPHUPOJIC TEPMUHA.

Kak u mro60e cioBo, TepMHUH 0003HAYACT MOHATHE, KOTOPOE B CBOKD OYEPENb SBISCTCS MPECTABICHHEM 00
00BeKTE, TpenMeTe, Ha3BAaHHOM CIOBOM—TEPMHHOM. B OTIMuYHe OT OOBIYHOTO CJIOBA TEPMHH O0O3HAYaeT
CICIMATbHOE TOHITHE, KOTOPOE OTpa)kacT HA3BaHHBIA OOBEKT JCHCTBUTEIBHOCTH BO BCEH €ro MOJNHOTE, B TO
BpeMsI KaKk OOBIYHOE ITOHSITHE SBJISICTCS JIUITH OOOOIIEHHBIM TPEICTABICHUEM O0BEKTa. 3HAUCHHE CIIOBA — 3TO, KaK
MIPABWIO, OTOOpaKCHUE HE TOJNBKO KOHIIENTYaTbHOTO W JICHOTATUBHOI'O KOMIIOHCHTOB, HO W JIOIOJHHUTEIHHBIX
SMOIMOHATBHBIX, JKCIPECCHBHBIX, OICHOYHBIX KOMITOHEHTOB. 3HAYCHUEC TEPMUHA JUIICHO 3MOIMOHAIHLHOCTH.
TepMuH oTOOpaxcaeT CrelmaIbHOE MOHITHE BO BCEM €ro 00bEMe, T.€. CO BCEMHU €ro mpu3Hakamu. [IpencTaBuTh
CICIMATBHOE MMOHATHE — 3HAYWT OIMCATh HA3BAHHBIA OOBEKT, T.C. MEPCUUCITUTH BCE NMPU3IHAKU 3TOrO OOBEKTA.



